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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
------------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
-----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-

tion de législation, neuvième

chambre, saisi par le Ministre

de la Défense nationale, le

9 septembre 1991, d’une deman-

de d’avis sur un projet d’ar-

rêté royal "modifiant l’arrêté

royal du 23 mars 1989 relatif

aux absences pour motif de

santé des militaires du cadre

actif des forces terrestre,

aérienne, navale et du service

médical ainsi que des offi-

ciers, aumoniers militaires et

sous-officiers du cadre de

réserve, en service", a donné

le 14 octobre 1991 l’avis sui-

vant :

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, negende kamer,

op 9 september 1991 door de

Minister van Landsverdediging

verzocht hem van advies te

dienen over een ontwerp van

koninklijk besluit "tot wijzi-

ging van het koninklijk be-

sluit van 23 maart 1989 be-

treffende de afwezigheid om

gezondheidsredenen van de mi-

litairen van het actief kader

van de land-, de lucht- en de

zeemacht en van de medische

dienst alsmede van de officie-

ren, militaire aalmoezeniers

en onderofficieren van het

reservekader, in dienst",

heeft op 14 oktober 1991 het

volgend advies gegeven :
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Compte tenu du moment où le présent avis est

donné, le Conseil d’Etat attire l’attention du Gouvernement

sur le fait que l’absence du contrôle qu’il appartient au

Parlement d’exercer en vertu de la Constitution a pour

conséquence que le Gouvernement ne dispose pas de la

plénitude de ses compétences. Le présent avis est toutefois

donné sans qu’il soit examiné si le projet relève bien des

compétences ainsi limitées, la section de législation

n’ayant pas connaissance de l’ensemble des éléments de fait

que le Gouvernement peut prendre en considération lorsqu’il

doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des

dispositions réglementaires.

*

L’article 5bis, § 7, alinéa 2, en projet (arti-

cle 2 du projet) est de nature à entraîner des dépenses

nouvelles.

L’arrêté devrait donc être soumis à l’avis de

l’inspecteur des finances et à l’accord du ministre du

budget.

Selon les renseignements donnés au Conseil d’Etat,

ces formalités n’ont pas été accomplies.

L’affaire n’est, dès lors, pas en état d’être

examiné par la section de législation.

--------------

.../...
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit ad-

vies gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht

van de Regering op het feit dat de ontstentenis van de con-

trole die het Parlement krachtens de Grondwet moet kunnen

uitoefenen, tot gevolg heeft dat de Regering niet over de

volheid van haar bevoegdheid beschikt. Dit advies wordt

evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in

die beperkte bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de

afdeling wetgeving geen kennis heeft van het geheel van de

feitelijke gegevens welke de Regering in aanmerking kan ne-

men als zij te oordelen heeft of het vaststellen of wijzigen

van een verordening noodzakelijk is.

Het ontworpen artikel 5bis, § 7, tweede lid (arti-

kel 2 van het ontwerp), kan aanleiding geven tot nieuwe uit-

gaven.

Het besluit behoort derhalve om advies te worden

voorgelegd aan de inspecteur van financiën en ter fine van

akkoordbevinding aan de minister van Begroting.

Volgens de aan de Raad van State verstrekte in-

lichtingen is aan die vormvereisten niet voldaan.

De zaak is bijgevolg niet in zoverre gereed dat

zij door de afdeling wetgeving kan worden onderzocht.

--------------------



ST. - 4 - L. 21.144/9.

La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : C.-L. CLOSSET,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

R. ANDERSEN,
J. MESSINNE,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

P. GOTHOT,

J. van COMPERNOLLE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : J. GIELISSEN,
Mevrouw :

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. R. ANDERSEN.

Le rapport a été présenté par M.
P. HERBIGNAT, auditeur adjoint.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M. S.
SAINT-VITEUX, référendaire adjoint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. P. HERBIGNAT, adjunct-
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. S. SAINT-
VITEUX, adjunct-referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. C.-L. CLOSSET.


